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CONJUGAISON DU VERBE 
 

1. Les deux thèmes du verbe 
La conjugaison de tout verbe russe est basée sur deux thèmes .  
celui du présent, obtenu à partir de la 3ème personne du pluriel en enlevant la désinence /ut/ ou /at/  
читают  �  /čitaj-ut/, пишут  �  /p'iš-ut/, говорят  �   /govor-a't/, 
et celui de l'infinitif, obtenu en enlevant la désinence /ť / de l'infinitif :  
читать  �  /čita-ť /,  писать �  /p'isa-ť /, говорить � /govor i-ť / 
Comme on le voit ces deux thèmes sont généralement différente . En outre, il est impossible de 

déduire l'un à partir de 1' autre , Deux verbes ayant des thèmes de l'infinitif semblables peuvent avoir 
des thèmes du présent différents et inversement : 

-thèmes de l'infinitif semblables, thèmes du présent différents : 
горéть,  краснéть       /gor'-e-ť /,  /krasn'-e-ť / 
горят, краснеют        /gor' -at/,  /krasn' ej-ut/  

 
-thèmes du présent semblables, thèmes de l'infinitif différents  
 горят, говорят  /gor' --at/, /govor' -at/ 
гореть, говорить   /gor' e-ť /, /govor i-ť /  
Il est. donc indispensable d'apprendre les deux thèmes pour tout verbe russe . 
Sur le thème du présert on forme le présent; l'impératif, le gérondif présent, les partici pes présents 

actif et passif .  
Sur le thème de 1'infinitif, l'infinitif, le passé, le gérondif passé. 1ез participes passés actif et passif 

. Ex : рисовáть  
thème du présent : /r' isuj/-"� рисýю, рисуй, рисýя, рисýющий, рисýемый .  
thème de l'infinitif : /r' isova/ � рисовáть, рисовал, нарисовáв, рисовáвший, нарисóванный . 

2. Les deux conjugaisons 
 
On distingue d'autre part deux conjugaisons, en fonction de la voyelle thématique 
Аu présent : 
1ère conjugaison : voyelle /o/ (orthographiquement -e- hors accent, -ë- sous accent) : 
 идёшь, éдешь, читáешь, даёшь .  
La désinence de la 3ème  personne du pluriel est toujours /ut/ (orthographiquement -ут ou -ют ) : 

идýт, éдут, читáют, даўт . 
2ème conjugaison : voyelle /i/ -молчишь, говоришь, стоишь .  
La désinence de la 3ème personne du pluriel est toujours /at/ (orthographiquement -ат ou -ят ) : 

молчáт, говорјт, стојт . 
Ces deux grandes conjugaisons se subdivisent elles-mêmes en différents types parmi lesquels il 

faut distinguer ceux qui sont productifs de ceux qui sont improductifs . Lеs premiers sont aptes à 
englober tous les verbes nouvellement formés dans la langue . Ils comprennent donc un nombre 
illimité de verbes ; les seconds ne peuvent s'enrichir de nouveaux verbes . Ils comprennent donc un 
nombre fini de verbes, dont on peut donner la liste . 
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3. Les types productifs 
Types productifs : il y en a cinq • quatre appartiennent à la 1ère conjugaison, un à la 2ème. 
 

A Types productifs de la première conjugaison  • 
1. читать, гулять . 

 
Formes :  - читáю, читáешь, читáют, читáй , читáя , читáющий , читáемый , 
  - читáть , читáл , прочитáв , читáвший , прочљтанный . 

 
- le thème de l'infinitif est en /a/  /čita- / /gul' a-/,  
- le thème du présent en /j/  /čitáj-/, /gul' áj-/ . 
- le participe passé passif est en /n/ .  
- Si 1 accent était sur le suffixe /a/ à l'infinitif, il recule d'une syllabe au participe – прочитáть � 

прочљтанный, признáть �прљзнанный . Sinon, il reste sur la même syllabe qu'à l'infinitif : сдéлать � 
сдéланный . 

- - aux formes autres que le participe passé passif, l'accent est toujours sur la même syllabe qu' à 1'infinitif . 
 

2. краснеть :  
 

Formes :  - краснéю, краснéешь, краснéет , краснéй , краснéя, краснéющий , 
 - краснéть , краснéл ,покраснéв , краснéвший . 

 
- le thème de l'infinitif est en /e/  /krasn e-/  
- celui du présent en /j/ /krasn’ éj-/ . , 
- la plupart de ces verbes sont intransitifs . Formés sur des bases adjectivales  ils ont une valeur inchoative, 

signifiant « se mettre dans l'état indique par l'adjectif » :  краснéть "rougir" толстéть ''grossir'',    
богатéть "devenir riche ,   берéменеть "tomber enceinte'1 . 

- intransitifs, ils n'ont pas de participes passifs .  sauf : греть 'chauffer , transitif � согрéтый .  
- l'accent, est fixe sur la même syllabe qu'a l'infinitif . 
 

3.  рисовать, воевать  
 

Formes : - рисýю, рисýешь, рисýют  рисýй , рисýя , рисýющий , рисýемый , 
          - рисовáть , рисовáл , нарисовáв , рисовáвший , нарисóванный . 
 
- il y a alternance entre le suffixe /ov/ (orthographiquement -ов-/-ев-) qui apparaît dans le thème de 

l'infinitif, et le suffixe /u/ (orthographiquement -y-/-ю-) , qui apparaît dans le thème du présent : 
- /r’ i sova'-/, /vojova'-/   /r’isuj-/, /vojuj-/ . 
- c'est le type le plus productif à l'heure actuelle, puisqu'il englobe notamment la plupart des emprunts 

étrangers : организовать, мобилизовать ликвидировать, реализовать... 
- le participe passé passif est en /n/, avec recul d'une syllabe de l’accent s'il était sur le suffixe /a/ à l'infinitif 

• нарисовáть -� нарисóванный . 
- accent (pour les formes autres-que le. participe passe passif) : 3 cas : 
.fixe sur la base . бесéдовать, бесéдую . C'est le cas de presque tous les emprunts en-ировать et --

изировать  généralement accentués sur /i/ : имитљровать, экранизљровать . 
.fixe sur le suffixe /a/pour toutes les formes dérivées du thème de l'infinitif, sur le suffixe /u/ pour toutes les 

formes dérivées du thème du présent : рисовáть � рисýю, рисýешь, рнсýют 
.fixe sur le suffixe /a/ pour toutes les formes dérivées du thème de 1!infinitif, sur la désinence au présent : 

жевáть � жуў, жуёшь, жуўт . 
7 verbes seulement . блевáть (vomir), жевáть (mâcher),  клевáть (donner des coups de bec), ковáть 

(forger), плевáть (cracher), сновáть (ourdir), совáть (fourrer). 
Remarque : Tous les verbes en -овать ou -евать ne suivent pas ce type de conjugaison .  
Ex : здорóваться :  здорóваюсь . (/ovа/ n'est pas ici un suffixe mais appartient à la racine /zdorov/= bien 

portant)  
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надевáть : надевáю (imperfectif dérivé de надеть ; /e/ appartient à la racine /ď e/, /v/ au suffixe 
d’imperfectivation /va/) 

 
4.  толкнуть :  

 
Formes : - толкнý, толкнёшь, толкнýт, толкнљ ,  
- толкнýть , толкнýл , толкнýв , толкнýвший , оттóлкнутый. 

 
- le thème de l'infinitif est en /nu/ : /tolknu-/, celui du présent en /n/ : /tolkn-/ 
- tous ces verbes (sauf 4) sont perfectifs . Ils ont généralement une valeur sémelfactive, exprimant une action 

brusque et unique : шагнýть  "faire un pas";, прџгнуть  "faire un saut", крљкнуть "pousser un cri", вздохнýть   
"pousser un soupir" . 

Les 4 imperfectifs sont : гнуть ''courber", льнуть  :'se coller à", тонýть  ''se noyer", 
тянýть   ''traîner, tirer": . « 

- étant perfectifs, ils n'ont ni gérondif, ni participes présents . 
- le participe passé passif est en /t/ avec recul d'une syllabe de l'accent s'il était sur le suffixe /nu/ à l'infinitif : 

завернýть � завёрнутый, согнýть � сóгнутый . 
- accent (pour les formes autres que le participe passé passif) : fixe sur la même syllabe qu'à l'infinitif, sauf 

pour 4 verbes qui ont un accent mobile au présent : 
обманýть � обманý, обмáнешь, обмáнут "tromper"    
тонýть �тонý, тóнешь, тóнут "se noyer" 
помянýть � помянý, помјнешь, помјнут "évoquer"    
тянýть � тянý, тјнешь, тјнут ''traîner, "tirer, traîner" 
 

B Type productif de la deuxième conjugaison :  
5. говорить, решить, стрóить . 

 
говорљть  ���� говорў, говорљшь, говорјт , говорљ , говорј, говорјщий . 
говорљл , поговорљв , говорљвший . 
 
просљть   прошý, прóсишь, прóсят, просљ, просј, просјщий,  просљмый . 
просљл, спросљв, просљвший , спрóшенный (спрóшен, спрóшена, спрóшено,спрóшены). 
 
стрóить ���� - стрóю, стрóишь, стрóят , строй , стрóя , стрóящий , стрóимый , 
 стрóил , пострóив, строљвший, пострóенный .  
 
-le thème de l'infinitif est en /i/ • /govor' i-/ „ /r' eši-/, /stroji-/, celui du présent en consonne molle : /govor' -/, 

chuintante : /r' eš-/, ou /j/ : /stroj-/ . 
- le participe passé passif est en /on/, orthographiquement -ен- hors accent, -ён- sous accent 

приговорённый, решённый, пострóенный . 
- à la première personne- du singulier du présent et au participe passé passif, on observe les 

аlternances suivantes : 
�, x���� �  носљть  � ношý, изнóшенный "porter" 
����� �  морóзить � морóжу, заморóженный "geler" 
������  садљть �сажý,посáженный "planter" 
	����
�  трáтить  � трáчу, потрáченный "dépenser" 
�	����ŝ'  пустљть  � пущý, пýщенный "laisser partir" 
�������  топљть  � топлў, отóпленный "chauffer" 
������� рубљть  � рублю, срýбленный "couper, fendre du bois" 
������� дављть  � давлў, подáвленный  "écraser" 
������� графљть  � графлў, разграфлённый "ligner" 
������� кормљть  � кормлў, накóрмленный "nourrir" 

Cette alternance nе s'observe pas aux autres personnes du présent :  
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ношý mais нóсишь, нóсят  
Ni aux autres formes dérivées du thème du présent :  
носљ, носј, носјщий, носљмый  
Par contre, on la retrouve dans les imperfectifs et substantifs verbaux dérivés : 
отóпить � отáпливать, отоплéние "chauffer, chauffage" 
- accent : 
 s'il n'est pas sur le suffixe /i/ à l'infinitif, il reste fixe à toutes les formes :  
стрóить � - стрóю, стрóишь, стрóят , строй , стрóя , стрóящий , стрóимый , 
 стрóил , пострóив, строљвший, пострóенный .  
 s'il est sur le suffixe /i/ à l'infinitif  il peut être fixe ou mobile : 
fixe : говорљть  � говорў, говорљшь, говорјт , говорљ , говорј, говорјщий . 
говорљл , поговорљв , говорљвший .  
Le participe passé passif est en - енный à la forme longue : приговорённый . 
à la forme courte, il est accentué sur la désinence : приговорён, приговоренá, приговоренó, приговоренџ  
mobile -, l'accent recule d une syllabe de la 2eme personne du singulier à la 3eme personne du pluriel du 

présent ainsi qu'au participe passé passif . Aux autres formes, il est sur la même syllabe qu'à l'infinitif :  
просљть   прошý, прóсишь, прóсят, просљ, просј, просјщий,  просљмый . 
просљл, спросљв, просљвший , спрóшенный (спрóшен, спрóшена, спрóшено,спрóшены)    
Remarques :  
-certains verbes à accent mobile voient exceptionnellement l'accent reculer également au participe présent 

actif : служљть � слýжащий (servir) .  любљть � лўбящий .  
-quelques verbes n'ont un accent que partiellement mobile . Ou bien il recule au présent, mais pas au 

participe passé passif : разделљть (diviser, partager)� разделў, раздéлишь mais разделённый . 
Ou bien il recule au participe passé passif, mais pas au présent :  взвинтљть (exciter, faire monter)� 

взвљнченный  mais взвинчý, взвинтљшь... 
d'une façon générale  l' accent mobile a tendance à s'étendre au détriment de l'accent fixe.  
De nombreux verbes qui avaient l'accent fixe au 19ème  siècle (варить cuire, дарить offrir , дружить devenir 

ami, курить fumer) ont aujourd'hui un accent mobile. Cf . варёный; дарёный (formes figées � accent fixe) et 
спáренный, подáренный (formes vivantes � accent mobile) . On peut considérer qu'iujourd hui la plupart des 
verbes courants de deux syllabes de ce type, ainsi que leurs composés, ont un accent mobile .  

4 Types improductifs  

A Types improductifs de la première conjugaison : 
6. писать, дремать :   

 
пишý,   пљшешь,   пљшут  ,   пишљ   ,   пљшущий  
писáл , написáв , писáвший, напљсанный . 
 
 
 le thème de l'infinitif présente le suffixe /a/ : /p' isa'-/, /dr' oma/  
Dans le thème du présent ce suffixe tombe, et il se produit alors une alternance de palatalisation : 

/p' iš-/, /dr' eml'-/  à toutes les personnes. 
 
Il faut noter que cette alternance se retrouve à toutes les formes dérivées du thème du présent, ce 

qui distingue les verbes de ce type de ceux du type productif  говорить . 
дремáть somnoler,  дремлў, дрéмлешь, дрéмлют , дремлљ , дремлј, дрéмлющий . 
exception : сџпать verser qqch de solide : pas d'alternance à l'impératif : сыпь . 
- si, par suite de cette alternance, le thème du présent est en chuintante, il n'y a généralement pas de 

gérondif présent. Des formes comme пишá, машá, ищá peuvent éventuellement se rencontrer, mais 
ne sont pas toujours considérées comme correctes . 

- pas de participe présent passif .  
- le participe passé passif est en /n/ : напљсанный . 
- accent: 
- s'il n'est pas sur le suffixe /a/ à l'infinitif (плáкать), il reste fixe à toutes les formes. 
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- s'il est sur le  suffixe: /a/ à l'infinitif (писáть) , il est mobile et recule de la 2eme pers. du sing. à la  
 à la 3ème personne du pluriel du présent, ainsi qu'aux participes présent actif et passé passif 
пишý,   пљшешь,   пљшут  ,   пишљ   ,   пљшущий  
писáл , написáв , писáвший, напљсанный . 
exception : колебáть ébranler : l'accent recule à toutes les formes dérivées du thème du présent. 

колéблю, колéблeшь,… колéбли  
 
Verbes les plus courants :  
ALTERNANCE /labiale/ ~ /labiale + l' / : 

������� 
������� 
������� 

 
сџпать  сџплю, cџплешь, сыплют . сыпь . сџпля . сџплющий   verser (sel, grain, sable...) 
дремáть, дремлў, дрéмлешь, дрéмлет . дремлљ . дремлј . дрéмлющий    somnoler 
колебáть, колéблю, колéблешь, колéблют . колéбли . колéбля . колéблющий . р. р. р. 

поколéбленный ébranler 
 
ALTERNANCE / S I F F L AN T E /~ /С HU I N T AN T E / :  

����� � 
����� � 

плясáть :  пляшý, плјшешь, плјшут , пляшљ , плјшущий   danser (danse rusée ou endiablée) 
писáть: пишý, пљшешь, пљшут , пишљ , пљшущий        écrire 
чесáть  чешý, чéшешь, чéшут . чешљ , чéшущий        gratter (transitif) 
вязáть вяжý, вјжешь, вјжут , вяжљ , вјжущим        tricoter ; lier 
мáзать мáжу, мáжешь, мáжут, мажь, мáжущий        enduire 
рéзать рéжу, рéжешь, рéжут, режь, рéжущий        couper 
 
ALTERNANCE / DENTALE /~ /С HU I N T AN T E / :  

������ 
	����
� 
�	����ŝ' 

 
бормотáть , бормoчý , бормóчешь, бормóчут , бормочљ, бормóчущий   marmonner 
прјтать  прјчу, прјчешь, прјчут, прячь, прјчущий            cacher 
топтáть топчý, тóпчешь , тóпчут . топчљ . тóпчущий            piétiner, fouler aux pieds 
хлопотáть:  хлопочý, хлопóчешь, хлопóчут, хлопочљ , хлопóчущий   s'affairer 
хохотáть : хохочý, хохóчешь, хохóчут, хохочљ , хохóчущий        rire aux éclats 
шептáть:  шепчý, шéпчет, шéпчут , шепчљ, шéпчущий chuchoter 
 

ALTERNANCE  SLAVONNE  Т ���� Щ :  

клеветáть, клевещý, клевéщешь, клевéщут , клевещљ , клевéщущий  calomnier  
 
ALTERNANCE  /GUTTURALE /~ /CHUINTANTE/ 

x���� � 
����� 
 
� ���� � 

 
брџзгать (dc) брџзжу, брџзжешь, брџзжут gicler jaillir ; éclabousser 
двљгать (dc) двљжу, двљжешь,. двљжут ,  двљжущий  р.р.р движимый  mouvoir 
плáкать ; плáчу, плáчешь, плáчут , плачь , плáчущий pleurer 
скакáть   скачý, скáчешь, скáчут , скачљ . скáчущий galoper. 
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махáть (dc) машý, мáшешь мáшут , машљ , мáшущий agiter (mouchoir, main) 

пахáть    пашý, пáшешь, пáшут , пашљ , пáшущий labourer 
 

������щ 
искáть     ищý, љщешь, љщут , ищљ, љщущий chercher 
 
ALTERNANCES DIVERSES  
слать      шлю, шлёшь, шлют , шли , шлўщий . envoyer 
cтлать      стелў, стéлешь, стéлют, стелљ, стелј , стéлющий  étendre (nappe), faire (lit) (formes 

parallèles du thème de l'infinitif : стелљть, стелљл, постелљв...) 
 
DOUBLE CONJUGAISON  
Les verbes marqués (dc) ont une double conjugaison : à côté de celle qui est donnée ci-dessus, 
ils peuvent aussi suivre celle du type productif читать : 
двљгать � двљжу, двљжешь ou    двљгаю, двљгаешь ' 
 
La tendance des verbes de ce type à régulariser leur conjugaison en passant au type читать 
est ancienne . Pour certains ce processus est déjà achevé : c'est le cas de страдать  'souffrir' 
 я стрáжду    au 19   sièclе et qui ne se rencontre plus que sous la forme я стрaдaю. 
 
Pour d'autres, il est en cours, ce qui explique l'existence de formes concurrentes . La répartition entre celles-

ci dépend de facteurs : 
- stylistiques : махáть :   les formes машý, мáшешь  sont stylistiquement neutres, les formes махáю, 

махáешь    familières .  
- sémantiques : двигать se conjugue comme читать au sens propre de "remuer, déplacer" : 
oн двигает мебель : il déplace des meubles , он двигает плечами ; il remue les épaules .  
comme писáть aux sens figuré de 'faire progresser'', 'actionner un mécanisme' (+ accusatif) 
двљжущая сљла . une force motrice . прýжина двљжет механизм : le ressort entraîne un mécanisme  ou ' 

être lacause des actes de quelqu'un (+instrumental) : 
им двљжет тщеслáвие : il est mû раr la vanité . 
двљгаться admet les deux cоnjugaisons , движется  étant plus livresque et plus rare que 
двигается ; дело не двигается (не движется)  l'affaire n'avance pas . 
on distingue пóезд двљгается  : le train s'ébranle (début du mouvement) 
et пóезд двљжется : le train avance (mouvement en cours) . 

 
брџзгать se conjugue comme читать dans le sens transitif ď"asperger, éclabousser" : 
она брџзгает бельё : elle asperge le linpe . 
он брџзгает на всех водóй . il éclabousse tout le monde . 
еt comme писáть  dans le sens intransitif de 'gicler, jaillir' : 
брџзжут љскры ; les étincelles jaillissent . 
грязь брџзжет из-под копџт , la boue gicle de sous les sabots . 
 
-morphologiques : le gérondif présent est formé sur le type читать  même si le présent est 
formé sur le type писать   махa'я, пахáя, двљгая(сь), брџзгая sont les seules formes employées aujourd'hui. 

 
7. лаять  ; 

 
лáять     лáю, лáешь, лáют , лай , лáя , лáющий 
 
 là aussi, le suffixe /a/, présent dans le thème de l'infiniti, tombe dans le 
thème du présent . 
 Le participe passé passif est en /n/   осмејть  �  осмејнный  tourner en dérision. 
L'accent est fixe, sauf au participe passé passif, où il remonte d'une syllabe s'il était sur 
le suffixe /a/ à l'infinitif  . 
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Verbes les plus courants  

вéять     вéю, вéешь, вéют  , вей  , вея , вéющий       souffler (vent léger)  flotter (drapeau) 
кáяться    кáюсь, кáешься , кáются , кайся , кáясь , к'ающийся ,   se repentir 
лáять     лáю, лáешь, лáют , лай , лáя , лáющий ,                aboyer 
надéяться надéюсь, надéешься, надéются , надéйся   надéясь , надéющийся ,    espérer 
сéять     сéю, сéешь, сéют , сей , сéя , сéящий ,                semer 
смејться  смеўсь, смеёшься, смеўтся , смейся , смејсь , смеўщийся ,   rire          
тáять     тáю, тáешь, тáют , тай , тáя , тáющий ,                 fondre 
затéять   затéю, затéешь, затéют , затéй , затéянный ,          imaginer, entreprendre (perf,) 
 

8.  давать    
 
давáть  :  даў, даёшь, даўт,  давáй,  давáя, даўщий,  давáемый 
 
(3 verbes) : le suffixe /va/, présent dans le thème de l'infinitif : /dava-/. 
tombe au présent : /daj-/ . Exceptionnellement l' impératif, le gérondif présent et le participe présent 

passif ne se forment pas sur le thème du présent, mais sur celui de l'infinitif élargi en /j/ • /davaj-/ . 
 les verbes et leurs composés sont imperfectifs .  
Ils ne forment donc ni gérondif perfectif passé, ni participe passé passif  . 
l'accent  est fixe sur la deuxième syllabe . 
давáть  :  даў, даёшь, даўт ,  давáй,  давáя , даўщий,  давáемый donner 
          Pf : дать : дам, дашь, даст, дадљм, дадљте, дадýт ; дай ; дал, далá, дáло, дáли . 
               дáнный (дан, данá, данó, данџ) 
          en composition, les imperfectifs   отдава(ть, задавáть, придава(ть, etc... ont pour 
          perfectifs отдать, задать придать... 
 
 -ставáть  en composition seulement ; les perfectifs correspondants sont en -стать . 
          Ex : вставать : встаю, встаёшь, встаўт, вставáй , вставáя , встаўщий , se lever 
          Pf : встать   встáну, встáнешь, встáнут , встань . 
          et de même  доставáть /достáть obtenir, отставáть/ отстáть rester en arrière, 

уставáть/устáть fatiguer. 
 
 -знавáть  en composition seulement ; les perfectifs sont en -знать (type читать) . 
          Ex : узнавать, узнаю, узнаешь, узнают . узнавáй . узнавáя . узнаўщий . узнавáемый 
          reconnaître 
          Pf : узнáть, узнáю, узнáешь,  узнáют, узнáй, ýзнанный . 
          Autrement dit, ici, seul l'accent permet de distinguer le présent perfectif du présent 

imperfectif . 
 

verbes monosyllabiques à infinitif sans suffixe : 

 

   а) racine non alternante  
9. дуть, обуть, разуть 

дуть      дýю, дýешь, дýют, дуй, дýя, дýющий, раздýтый .   souffler (accent fixe) 
обýть    обýю, обýешь, обýют, обýй , обýтый chausser (perfectif) 
разýть   разýю, разýешь, paзýют , разýй , разýтый             déchausser (perfectif) 
гнить    гниў, гниёшь, гниўт , гниўщий , гнил, гнилá, гнљло, гнљли pourrir (noter l'accent 

désinentiel du présent et mobile du passé) 
le participe passé passif est en /t/ . 
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b) alternance /i ���� j/  
 

10. бить  вить  лить  пить  шить 
 
бить : бью, бьёшь, бьют , бей , бьющий , бил, бљла, бљло, бљли , разбљтый   battre, briser 
вить : вью, вьёшь, выпт , вей , вьющий , вил, вилá, вљло, вљли , зављтый    tresser 
лить : лью, льёшь, лыют , лей , льющий , лил, лилá, лљло, лљли , нáлљтый    verser 
пить: пью, пьёшь, пьют , пей , пьющий , пил, пилá, пљло, пљли , вџпитый   boire  
шить : шью, шьёшь, шьют , шей , шьющий , шил, шљла, шљло, шљли , зашљтый coudre 
 
Au passé et à la forme courte du participe passé passif, бить et шить ont l'accent fixe sur la racine, 

tandis que вить, лить et пить ont un accent mobile, final au féminin (пљла est incorrect), non final aux 
autres formes.  

Dans leurs composés, cet accent non final peut être soit sur le préverbe (accentuation traditionnelle) 
, soit sur la racine (tendance moderne)   

налить � нáлљл , налилá, нáлљло,  нáлљли  , нáлљтый нáлљт, налитá, нáлљто, нáлљты  
 

c) alternance /i/ ~ /oj /   accent fixe 
11. выть  крыть  мыть  ныть  рыть 

 
выть вóю, вóешь, вóют , вой , вóя , вóющий hurler 
кpыть крóю, крóешь, крóют , крой , кроя  крóющий , покрџтый couvrir 
мыть мóю, мóешь, мóют, мой , мóя , мóющий , вџмытый laver 
ныть нóю, нóешь, нóют , ной , нóя , нóющий   geindre , faire mal (douleur sourde) 
рыть рóю, рóешь, рóют , рой , рóя , рóющий , вџрытый creuser 
 

d) alternances diverses . accent fixe 

брить    брéю, брéешь, брéerт , брей , брéя , брéющий , побрљтый     raser 
петь     поў, поёшь, поўт , пой , поўщий , спéтый                       chanter 
 
 

12. бороться  колоть  молоть  полоть  пороть 
 - l'accent est mobile au présent 
- le participe passé passif est en /t/, avec recul d'accent d'une syllabe 
 
колóть   колў, кóлешь, кóлют , колљ , колј , кóлющий , прокóлотый   piquer  casser (noix) 
молóть  мелў, мéлешь, мéлют , мелљ , мелј , мéлющий , смóлотый    moudre 
полóть   полў, пóлешь, пóлют , полљ полј , пóлющий , вџполотый    sarcler 
борóться   борўсь, бóрешься, бóрются, борљсь , борјсь , бóрющийся    lutter 
порóть порў, пóрешь, пóрют , порљ, порј  порющий , распóротый    découdre  fouetter 
 

13. вести;  
- le thème de l'infinitif, identique à celui du présent, est en consonne : /ved-/ . A l'infinitif même, 

cette consonne passe à /s/ devant /t/ : /v'ed-ť i/-? /v'esť i/ 
- à l'infinitif, la désinence est /ťi/ sous l'accent : вести, /ť / hors accent : красть 
- au présent, l'accent est désinentiel : ведý, ведёшь ; крадý, крадёшь .  
2 exceptions : лезть et сесть ont l'accent fixe sur la base : лéзу, лéзешь; сјду сјдешь. 
  - au passé, l'accent est désinentiel pour les verbes en /ťi/  : вести� вел, велá, велó, велљ. 
  et fixe sur la base pour les verbes en /ť /  : красть -крал, крáла, крáло, крáли . 
  - le participe passé passif est en /on/ . Pour les verbes en /ť i/, l'accent est sur le suffixe à la forme 



RUS L1  la conjugaison des verbes russes d’après Ch . Bonnot  

L1N-05-1-sys_verb_conj.doc 10 

longue et sur la désinence à la forme courte  : привестљ � приведённый, приведён, приведенá, 
приведенó, приведенџ . 

 -  Pour les verbes en /ť / l'accent est toujours sur la base : укрáсть � укрáденный, укрáден, 
укрáдена,  укрáдено, укрáдены  

 
Verbes   les  plus   courants  

   
А) Radical en dentale 
 la dentale tombe à toutes les formes du prétérit   
Dentale /t/: 

+ мeстљ    метý, метёшь, метýт , метљ, метј, метýщий , мёл, мелá, мелó, мелљ , мéтший       
подметј , подметённый  balayer          

+ плестљ   плетý, плетёшь, плетýт , плетљ , плетј , плетýщий , плел, плелá плелó, плелљ,  плётший 
, сплетј , сплетённый   tresser 

 цвестљ   цветý, цветёшь, цветýт , цветљ , цветј , цветýщий , цвёл, цвелá цвелó, цвелљ,  цвéтший , 
зацвéтши    fleurir. 

 растљ    растý, растёшь, растýт , растљ , растј , растýщий , рос,, рослá, рослó, рослљ 
, рóсший , вџросши    pousser. 
+ приобрестљ  приобретý, -тёшь,, -тýт , приобретљ , приобрёл, приобрелá, приобрéтший , 
приобретј , приобретённый , acquérir  (perfectif)                

+ -честь   -чту, -чтёшь, -чтýт , –чтљ , -чёл, -члá, -члó, -чли , –чтј , -чтённый , n'existe qu'en 
composition dans des perfectifs , про-=lire     /c- = compter    /   по-= honorer  

   
Dentale /d/ : 
+ брестљ  бредý, бредëшь, бредýт , бредљ , бредј , бредýщий , брëл, брелá ,  брéдший , 
побредј , marcher avec peine 

+ вести   ведý, ведëшь, ведýт , ведљ ,ведј  , ведýщий , вëл, велá , вéдший , приведј , 
приведённый , conduire (à pied) 

- класть   кладý, кладёшь, кладýт , кладљ , кладј , кладýщий , клал, клáла , клáвший , (ni 
gérondif passé ni participe passé passif car n'entre dans aucun Pf) poser (à plat) 

  + красть   крадý, крадёшь, крадýт , крадљ , крадј , крадýщий , крал, крáла , кравший , укрáв , 
укрáденный , voler , dérober 

  - пасть    падý, падёшь, падýт , падљ , пал, пáла , пáвший , упáв , tomber (perfectif ; vieilli) 
  - сесть    сјду, сјдешь, сјдут , сядь , сел, сéла, сéвший , сев ,  s'asseoir (perfectif) 
 
 B) Radical en sifflante :  
la sifflante reste présente à toutes les formes du passé, mais au masculin, elle provoque la chute du 

suffixe /1/ .  
Sifflante /s/ : 
+ нестљ    несу, несëшь, несýт , несљ , несј, несýщий , нëс, неслá , нëсший , принесј , 
принесённый ,   porter (à pied) 

  пастљ    пасý, пасëшь, пасýт , пасљ , пасј , пасýщий , пас, паслá , пасший ,  faire-paître 
спастљ    спасý, спасëшь, спасýт , спасљ ,  спас, спаслá , спáсший ,  спáсши , спасённый ,                                                 

sauver (perfectif) 
  трястљ   трясý, трясëшь, трясýт , трясљ , трясј , трясýщий , тряс, тряслá , трјсший , 
потрјсши , потрясëнный , secouer 

 
Sifflante /z/ (pas de modification orthographique devant la désinence de l'infinitif) :    
+ вeзтљ   везý, везёшь, везýт , везљ , везј , везýщий , вёз, везлá , вёзший , увезј , увезённый , 

transporter, 
 ползти  ползý, ползёшь, ползýт , ползљ , ползј , ползýщий , полз, ползлá ,  пóлзший , 
припóлзши , ramper 

 лезть   лéзу, лéзешь, лéзут , лезь , лезј , лéзущий , лез, лéзла , лéзший , слéзши , se faufiler, 
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grimper (mouvement des pieds et des mains)        
 грызть  грызý, грызёшь, грызýт , грызљ , грызј , грызýщий , грыз, грџзла , грџзший , 
разгрџзши , разгрџзенный , ronger 

en labiale /b/  reste à toutes les formes du passé , Chute du /1/ au masculin , 
 грестљ  гребý, гребёшь, гребýт , гребљ , гребј , гребýщий , грёб, греблá , грёбший , сгрёбши , 
сгребённый ,  ramer , ratisser                      

 скрестљ скребý, скребёшь, скребýт , скребљ , скребј , скребýщий , скрёб, скребла,   
соскрёбши , соскребённый ,  gratter . 
 
Rеmarque : pour les verbes marqués '+', le gérondif passé (ou gérondif perfectif) est excep-

tionnellement formé avec la même désinence /a/ que le gérondif présent (ou gérondif  imperfec-
tif).  Ex : мести     gérondif présent : метј  gérondif passé : подметј  (la forme ''régulière" 
подмётши est aujourd'hui vieillie) 

 
14.  печь, мочь  

 
- le thème de l'infinitif, identique à celui du présent, est en gutturale  /mog-/ , /pok/ 
- à l'infinitif , la gutturale et la désinence /ť /fusionnent en /č'/ : /mog-ť / � /moč'/ 
- au présent, la gutturale alterne avec une chuintante, aux 2ème, 3ème pers. sing. et 1ère , 2ème plur.  
/k/ � /č/, /g/ � /ž/ 
печь�пекý, печёшь,печёт, печём, печёте, пекýт  "cuire au four". 
мочь� могý , мóжешь, мóжет , мóжем, мóжете, мóгут  "pouvoir".  
- l'accent est désinentiel  sauf pour мочь (accent mobile) et лечь "se coucher" (accent fixe sur la 

base) . 
- раs de gérondif présent .  
- au passé, le suffixe /1/ tombe au masculin .  
L'accent est fixe sur la désinence  мог, моглá, моглó, моглљ 
sauf pour стричь (accent fixe sur la base) : стиг, стрљгла, стрљгло, стрљгли 
-le participe passé passif est en /on/, avec alternance gutturale/chuintante .  
Il est accentué sur le suffixe à la forme longue, sur la désinence à la forme courte : 
испечь - испечённый . испечён, испеченá, испеченó, испеченџ . 
Exception ; le participe passé passif de стричь  est accentué sur la base . 
пострљжен, пострљжена, пострљжено, пострљжены 
 
Verbes les рlus courants : gutturale /k/ : 
влечь   влекý, влечёшь , влекýт . влекљ . влекýщий . влёк, влеклá .влёкиий . привлёкши . 

привлечённый . entraîner (slavon, sens abstrait) 
волóчь   волочý, волочёшь, волокýт . волокљ . волокýщий .волóк, волоклá ; волокший . 

наволокли . наволочённый .  traîner „(russe,sens concret, familier) 
 печь   пекý, печёшь, пекýт . пекљ . пекýщий . пёк, пеклá. пёкший . испёкши . испечённый . 

cuire au four 
 течь   текý, течёшь, текýт . текљ . текýщий . тёк, теклá . тёкший  . потёкши .  s'écouler 
 сечь  секý,  сечёшь, секýт . секљ . секýщий . сёк, секлá .  сéкший . вџсекши . вџсеченный  . 

fouetter ; hacher 
Gutturale  /g/ : 
берéчь   берегý, бережёшь, берегýт . берегљ . берегýщий . берёг , береглá. берёгший  . 

сберёгши . сбережённый . garder, conserver 
запрјчь     запрягý, запряжёшь, запрягýт . запрягљ , запрјг ,запряглá . запрягший  . запрягши . 

запряженный .   atteler  (Pf) 
стерéчь    стерегý, стережëшь, стерегýт  . стерегљ . стерегýщий . стерëг, стереглá . стерёгший  

. подстерёгши . подстережённый .  garder  monter la garde 
жечь     жгу, жжёшь, жгут  . жги . жгýщий . жёг, жглá . жёгший . сжёгши . сожжённый .  

brûler (transitif) 
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стричь     стригý, стрижёшь, стригýт  . стригљ . стригýщий . стриг, стрљгла, стригший  „ 
острљгши . острљженный .  tondre  ; couper  (cheveux, ongles) 

мочь       могý, мóжешь, мóгут . могýщий . мог, моглá . мóгший . смóгши ,  pouvoir 
лечь       лјгу, лјжешь, лјгут . ляг . лёг, леглá . лёгший . лёгши .  se coucher (Pf) 
 

15.  мять, жать  : 
- le thème de  l'infinitif est en /a/ : /m'a-/, /z'a-/, celui du présent en consonne nasale : 

  /mn-/, /žm-/ et /žn-/ . (Cf. en vieux-russe , nasales : ѧ  = [  ɛ ̃ ] , ѩ = [   jɛ ̃ ] ) 
Exception: клясть  "maudire" a un thème de l'infinitif semblable à ceux des verbes du type вести . 

- pas de gérondif présent (sauf pour клясть) 
- participe passé passif en /t/ : смятый, сжатый . 
- l'accent est fixe sur la désinence au présent . Au passé et au participe passé passif, il est mobile 

pour клясть et начать  
жать    жму, жмёшь, жмут . жми . жмущий . жал, жáла . сжáтый                    serrer 
жать    жну, жнешь, жнут  . жни . жнущий . жал, жáла . сжáтый                   moissonner 
мять  мну, мнёшь, мнут . мни . мнущий . мял, мјла . смятый                    froisser 
начáть  начнý, начнёшь, начнýт  . начнљ . нáчал, началá, нáчало, нáчали . нáчатый (нáчат, 

начатá, нáчато, нáчаты) . commencer (Pf) 
клясть  клянý, клянёшь, клянýт . клянљ . клянýщий . клянј . прóклял, проклялá, прóкляло, 

прóкляли, прóклятый, прóклят, проклятá, прóклято, прóкляты (accent fixe sur –клј incorrect)  (à 
ne pas confondre avec l'adjectif проклјтый)  maudire 

 

Ce type comporte également les composés de l'ancien verbe яти (ѩ ти) "prendre", qui aujourd'hui n'existe 
plus au simple : понять "comprendre, занять "occuper, emprunter", отнять "enlever". снять "enlever, filmer, 
louer". 

 
Ces composés sont tous, perfectifs . A 1'infinitif, il y a insertion de /n/ entre le préverbe et la racine  : по-н-

я-ть, от-н-я-ть . Exception : вз-ять .   . 
Au présent-futur (présent pf), deux cas se présentent  :     
- le préverbe se termine par une voyelle  : le /n/ de l'infinitif disparaît .  
La  racine prend la forme /jm/  (-йм-) . L'accent est fixe sur la désinence : 
Понять�поймý, поймëшь, поймýт . занјть �займý, займёшь, займýт . 
cas particulier  : принјть, предпринјть : après le /i/ du préverbe, la racine est réduite à /m/ 
(même traitement que dans прийти�придý    ) .  
L'accent est mobile : sur la désinence à la première personne, il recule d'une syllabe à partir de la 

deuxième personne : примý, прљмешь . 
- le préverbe se termine par une consonne : le /n/ de l'infinitif se maintient .  
La racine prend la forme /im/ (-им-) . L'accent est mobile :                            • 
отнять � отнимý, отнљмешь, отнљмут .  
поднјть � поднимý, поднљмешь » поднљмут . 
cas particulier : взять � возьмý, возьмёшь, возьмýт . 
Au passé : L'accent est mobile :  sur la désinence au féminin, sur le préverbe aux autres formes :  пóнял, 

понялá, пóняло, пóняли . зa'нял, занялá, зáняло, зáняли . 
Cependant, pour certains de ces composés, l'accent aux masculin, neutre et pluriel a aujourd'hui tendance à 

ne plus remonter sur le préverbe, mais à rester sur la base : 
перенјл est aujourd'hui plus courant que пéренял ( mais féminin : перенялá) 
поднјл  se rencontre à côté de пóднял             (mais féminin : поднялá) 
унјл    est la seule accentuation possible  .     (mais féminin : унялá) 
A la forme pronominale, l'accent a tendance à passer sur la désinence à toutes les formes : 
поднјлсј, поднялáсь, поднялóсь, поднялљсь . 
 
Le participe passé passif est en /t/ . Même accentuation que le passé : 
занятый � зáнят, занятá, зáнято, зáняты .                                         .• 
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Les imperfectifs dérivés sont en -н-им-а-ть et suivent la conjugaison de читáть : понимáть, 
 занимáть, поднимáть, etc... 
 

16.  терéть :  
il ne comporte que quatre verbes  et leurs composés .  
терéть       тру, трёшь, трут . три . трущий  . тёр, тёрла, тёрло, тёрли . тёрший . 

натерéв/натёрши . натёртый . frotter 
простерéть   прострý, прострёшь, прострут . простёр, простёрла, простёрло,    étendre (Pf) 
умерéть      умрý, умрёшь, умрут  . умрљ . ýмер, умерлá ýмерло, ýмерли . умéрший . 

умерéв/умéрши . mourir  (Pf)    (même accentuation pour замер'еть, отмер'еть, померéть...) 
оперéть      обопру; обопрёшь, обопрýт . обопрљ . опёр, опёрла, опёрло, опёрли  . опёрший . 

оперев /опёрши . опёртый .  (Pf)      appuyer  (contre) 
- même accentuation pour les autres composés de перéть : наперéть, уперéть ...  
sauf заперéть et отперéть qui ont un accent mobile au .passé et , au participe passé passif  : зáпер, 

заперлá, зáперло, зáперли . зáперт, запертá, зáперто, зáперты ;  forme pronominale  : зáперсј, 
заперлáсь, зáперлóсь ou заперлось, зáперлљсь  

 
Remarque : Des deux formes du gérondif passé, celle en -ерев est la plus courante aujourd'hui, 
elle en -ши tend à être vieillie  .  
Mais à la forme pronominale, on a seulement -шись :.натёршись, опёршись, запершљсь. 
 
 

17. жить, плыть, слыть 
 
3 verbes seulement et leurs composés . 

жить      живý, живёшь, живýт . живи . живýщий . живј . жил, жилá, жљло, жљли . прóжљтый . vivre 
плыть     плывý, плывёшь, плывýт  . плывљ . плывýщий . плывј .  плыл, плылá, плџло, плџли   nager, 
naviguer  (Impf déterminé) 
слыть     слывý, слывёшь, слывýт  . слывљ . слывýщий . слывј . слыл, слылá, слџло, слџли   passer 
pour (+ instrumental) 

Rеmarque : Dans les composes de жить l'accent aux masculin, neutre et pluriel du passé et de la 
forme courte du participe passé passif peut soit remonter sur le préverbe (accentuation traditionnelle), 
soit rester sur  la racine (tendance moderne) : прóжљл ou прожил, прожилá, 

прóжилó, прóжилљ . прóжљт, прожитá, прóжитó, прóжитџ. 
 
Dans les composés de плыть et слыть, l'accent ne remonte jamais sur le préverbe : проплџл, 

проплылá, проплџло проплџли 
 

18. рвать : 
 Comme dans le type писать., le suffixe /a/, présent dans le thème de l'infinitif : /rva-/, 
tombе dans celui du présent : /rv-/ . Mais il n'y a pas d'alternance de palatalisation ( 
sauf pour la gutturale /g/ qui, dans лгать» passe à./ž/ aux 2ème , 3ème sing et 1er , 2ème plur. : лгу, 

лжёшь, лжёт, лжём, лжёте, лгут ) . 
 pas de gérondif présent . 
 participe passé passif en /n/ : разорвáть ->разóрванный . 
 Accent : - au présent : fixe sur la désinence . Exception : стонáть a un accent mobile . 
 - au passé : fixe sur la base pour les bissyllabiques орáть,  сосáть et стонáть ; mobile  pour les 

monosyllabiques : рвал, рвалá, рвáло, рвáли . 
    Dans les composés, il ne remonte jamais sur le préverbe en russe moderne : 
            разорвáл, разорвалá, разорвáло, разорвáли .  
          - au participe passé passif : recul d'une syllabe à la forme longue et à la forme courte : 

разóрванный  � разóрван, разóрвана, разóрвано, разóрваны . 
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Verbes les plus courants : 
врать      вру, врёшь, врут , ври , врущий , врал, вралá, врáло, врáли , mentir ( fam)  
ждать      жду, ждёшь, ждут  , жди , ждущий , ждал, ждалá ждáло, ждáли , attendre 
жрать     жру, жрёшь, жрут  , жри ,жрущий  , жрал, жралá, жрáло, жрáли ,  bâfrer (fam) 
рвать     рву, рвёшь, рвут , рви , рвущий , рвал, рвалá, рвáло, рвáли ,  déchirer ; casser(fil) 
лгать      лгу, лжёшь, лгут , лги , лгущий , лгал, лгалá, лгáло, лгáли ,  mentir (neutre)     
брать      берý, берёшь, берýт  , берљ , берýщий , брал, бралá, брáло, брáли , prendre 
драть      дерý, дерёшь, дерýт  , дерљ , дерýщий , драл, дралá, дрáло, дрáли , arracher, écorcher 
звать      зовý, зовёшь, зовýт , зовљ , зовýщий , звал, звалá, звáло, звáли ,  appeler 
орáть      орý, орёшь; орýт , орљ , орýщий , орáл, орáла, орáло, орáли ,       brailler (fam) 
сосáть     сосý, сосёшь, сосýт , сосљ , сосýщий , сосáл, сосáла, сосáло, сосáли ,  sucer 
стонáть    стонý, стонешь, стонýт , стонљ , стонýщий , стонáл, стонáла, стонáло, стонали ,  

gémir 
 

19. гáснуть :  
Les verbes de ce type ressemblent à ceux du type productif толкнýть .  

Mais contrairement à ceux-ci, ils sont tous imperfectifs au simple (bien entendu, lorsqu'ils sont 
préverbes, ils deviennent perfectifs) . Le suffixe /nu ~ n/ n'y a pas une valeur sémelfactive mais 
inchoative : ces verbes expriment généralement l'entrée dans l'état dénoté par la racine : 

гáснуть : s'éteindre ; глóхнуть : devenir sourd : крéпнуть : devenir fort, etc...  
Le suffixe /nu ~ n/ a donc ici la même valeur que le suffixe /e/ des verbes du type краснеть (on a 

parfois l'apparition de doublets : слабнуть ; слабеть  (plus courant) ; faiblir , s'affaiblir), mais 
contrairement  au suffixe /e/,  le suffixe /nu/ est devenu improductif . 

Du point de vue de la conjugaison, le suffixe /nu/ tend à tomber dans certaines formes du thème de 
l'infinitif (cette chute n'a jamais lieu dans le type productif толкнýть ) :  

1a) - au passé masculin : la chute de /nu/ est facultative dans les imperfectifs non préverbés  : гаснуть  
�  гас  ou гáснул , сохнуть  � сох  ou сóхнул 

 la chute du / nu/  est obligatoire dans les perfectifs préverbés : 
погáснуть  � погáс . вџсохнуть -� вџсох 
   Comme on le voit, elle entraîne la chute du suffixe /1/, sauf après voyelle  :  
завјнуть � завјл . остџнуть � остџл . 
1b) - au passé, fém, neut, plur. : /nu/ tombe toujours, que le verbe soit ou non préverbé 
  (по)гáснуть �(по)гáсла , (по)гáслo, (по)гáсли . 
2 – au participe  passé actif : /nu/ est en général maintenu dans les imperfectifs non préverbés : 
гáснувший . сóхнувший . Il tombe généralement dans les perfectifs préverbés  : погáсший., 
вџсохший . 

3 – au gérondif passé : les formes traditionnelles, avec chute de /nu/ : погáсши, вџсохши ... tendent à 
être remplacées par des formes où /nu/ est maintenu : погáснув, вџсохнув ... 

 Il n'y a pas de gérondif présent . 
 Ces verbes étant presque tous intransitifs, ils n'ont pas de participe passé passif .  
Exception  : достљгнутый . 
- L'accent est fixe sur la base  
 
Verbes  les plus courants : 
 -бéгнуть    избéгнуть, избéгну, изб'егнешь, избéгнут . избéгни . избег, избéгла .  éviter (+gén) 
бýхнуть     бýхну, бýхнешь, бýхнут  . бýхни . бух/бýхнул, бýхла .  gonfler (en se gorgeant d'eau) 
-выкнуть    привџкнуть, привџкну, привџкнешь,привџкнут . привџкни . привџк, привџкла  

s'habituer à et de même : отвџкнуть : perdre l'habitude de  . 
вјнуть      вјну, вјнешь, вјнут . вянь . вял/вјнул, вјла .                   se faner 

гáснуть     гáсну, гáснешь, гáснут  . гáсни . гас/гáснул, гáсла .             s'éteindre 
гљбнуть     гљбну, гљбнешь, гљбнут  . гибни . гиб/гљбнул, гљбла . mourir  (mort non naturelle) 
глóхнуть    глóхну, глохнешь, глохнут . глохни . глох/глохнул, глохла .       devenir sourd 
дрóгнуть    дрóгну, дрóгнешь, дрóгнут . дрóгни . дрог/дрóгнул, дрóгла .       grelotter 
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зјбнуть     зјбну, зјбнешь, зјбнут  . зябни . зяб/зјбнул, зјбла . avoir froid, geler 
кљснуть     кљсну, кљснешь, киснут . кисни . кис/кљснул, кљсла .  devenir aigre, tourner (lait) 
крéпнуть    крéпну, крепнешь, крепнут  . крепни . креп/крéпнул, крепла .      se fortifier 
-крéснуть   воскрéснуть, воскрéсну, воскрéснешь, воскрéснут . воскрéсни .     ressusciter 
            воскрес , воскрéсла . 
лљпнуть     лљпну, липнешь, лљпнут . лљпни . лип, лљпла .         coller à, adhérer 
мёрзнуть    мёрзну , мёрзнешь, мёрзнут . мёрзни . мерз/мёрзнул, мёрзла .     geler 
мóкнуть     мóкну, мóкнешь, мóкнут . мóкни . мок/мóкнул, мóкла .              tremper 
-мóлкнуть   замóлкнуть, замолкну, замОлкнешь, замолкнут . замолкни . замолк,  se taire 
            замóлкла . et de même : смóлкнуть, умóлкнуть, примóлкнуть... 
пáхнуть     пáхну, пáхнешь, пáхнут . пáхни  . пах/пáхнул, пáхла .             sentir  (+instr) 
пýхнуть     пýхну, пухнешь, пухнут . пухни  . пух/пухнул, пухла . enfler  (parties du corps) 
слéпнуть    слéпну, слéпнешь, слéпнут  . слéпни . слеп/слéпнул, слéпла .     devenir aveugle 
сóхнуть     сóхну, сóхнешь, сóхнут . сохни . сох/сóхнул, сóхла .              sécher 
-стљгнуть   достљгнуть, достљгну, достљгнешь, достљгнут . достигни . достљг, atteindre (+gén) 
            достљгла .  et de même : застљгнуть surprendre , постљгнуть concevoir, arriver à... 
             à l'infinitif, on trouve aussi  la forme-стичь) 
стџнуть     стџну, стџнешь, стџнут . стынь . стыл/стџнул, стџла .             refroidir 
            (à 1'infinitif, on trouve aussi la forme -стыть) 
тљхнуть     тљхну, тљхнешь, тљхнут . тихни . тих/тљхнул, тљхла .  se calmer, s'apaiser 
-чéзнуть    исчéзнуть, исчéзну, исчéзнешь, исчéзнут . исчéзни . исчéз, исчéзла .  disparaître 
Remarques : 
 1) Les perfectifs dérivés sur ces verbes sont souvent employés au passé avec une valeur de parfait (ils 

expriment l'état résultant d'une action passée) : 
я привџк к ћтому : j'y suis habitué           я  продрóг : je suis transi 
кóфе остџл : le café-est froid                я промóк : je suis trempé 
Très souvent ďailleurs, seul le passé perfectif est utilisé, de plus des formes comme дрог/дрогнул, 
мок/мокнул sont pratiquement inusités aujourd'hui . 

2) II peut y avoir quasi-homonymie avec des verbes du type productif толкнýть : 
   пáхнуть (imperfectif inchoatif  = sentir): пáхло горéлым : celà sentait le brûlé 

    пахнýть (perfectif = souffler, se répandre ): пахнýло дџмом: une odeur de fumée se répandit 
 

В Types  improductifs de la deuxième conjugaison :  

20.  гореть  
 - le thème de l'infinitif présente le suffixe /e/ : /gore/ . Ce suffixe tombe dans le thème du présent : 

/gor / . 
- à  la première personne du singulier du présent, on observe les mêmes alternances consonantiques 

que dans le type говорить . 
- la plupart de ces verbes sont intransitifs et  n'ont donc pas de participe passé passif . 
Exceptions  :  вљдеть �увљденный          (noter l'absence d'alternance) 
               обљдеть � обљженный 
              вертéть � завéрченный 
 
- l'accent est fixe sur le suffixe /e/ pour les for mes dérivées du thème de  l'infinitif, sur 
la désinence pour les formes dérivées du thème du présent  . 
Exceptions  :  вљдеть et обљдеть ont l'accent fixe sur la base . 
              смотрéть; вертéть  et терпéть  ont un accent mobile au présent . 
              глядéть et сидéть  présentent un recul d'accent au gérondif présent : глјдя, сљдя 
 (alors qu'en règle générale, quelle que soit la conjugaison, l'accent du gérondif présent est 

toujours semblable à celui de l'infinitif et de la première personne du singulier du présent) 
 
Verbes les plus courants  : 
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     велéть    велў, велљшь, велјт  . велљ . велéл, велéла .    ordonner  (perfectif et imperf) 
     звенéть    звенў, звенљшь, звенјт  . звени . звенј . звенјщий . звенéл, звенéла  tinter 
     горéть     горў, горљшь, горјт . горљ . горј . горјщий . горéл, горéла .        brûler 
     болéть     болљт, болјт . болљ . болјщий . болéл, болéла .                faire mal 
(ne s'emploie qu'à la troisième personne . A ne pas confondre avec болéть, болéю, болéешь, 

болéют du type краснéть  : être malade) 
     смотрéть   смотрў, смóтришь, смóтрят . смотрљ . смотрј  . смотрјщий . смотрéл, 

смотрéла, regarder 
 
Avec alternances : 
 /s'/-/š/  висéть   вишý, висљшь, висјт . висљ . висј . висјщий . висéл, висéла .   être pendu 
 /t'/-/č'/  летéть   лечý, летљшь, летјт . летљ. летј . летјщий . летéл, летéла .   voler  (déter.) 
 вертéть    верчý, вéртишь, вéртит . вертљ .вертј  . вертјщий . вертéл   вертéла  

   завéрченный faire tourner 
 /d'/-/ž/ глядéть   гляжý, глядљшь, глядјт  . глядљ . глјдя . глядјщий . глядéл, глядéла  

   regarder 
         гудéть     гужý, гудљшь, гудјт . гудљ . гудј . гудјщий .гудéл,  гудéла . bourdonner 
        сидéть    сижý, сидљшь, сидјт  . сидљ . сљдя . сидјщий . сидéл, сидéла .    être assis 
        вљдеть    вљжу, вљдишь, вљдят . вљдя . вљдящий . вљдел, вљдела . увљденный    voir 
        обљдеть    обљжу, обљдишь, обљдят  . обљдь . обљдел, обљдела . обљженный  offenser  

(perf.) 
 /st'/-/ŝ'/    блестéть   блещý, блестљшь, блестјт .блестљ  . блестј . блестјщий . блестéл,   

 блестéла .  briller 
       свистéть  свищý, свистљшь, свистјт . свистљ .свистј, свистјщий, свистéл siffler 
/p'/-/pl'/  кипéть     киплў, кипљшь, кипјт  . кипљ . кипј . кипјщий . кипéл; кипéла . bouillir 

              скрипéть   скриплў, скрипљшь, скрипјт . скрипљ . скрипј . скрипјщий .     grincer 
   скрипéл, скрипела  . 
         терпéть    терплў, тéрпишь,  тéрпят . терпљ . терпј . тéрпящий .  supporter, souffrir 
  терпéл,  терпéла  .  
/m'/-/ml'/ гремéть   гремлў, гремљшь, гремјт . гремљ . гремј . гремјщий  .  tonner gronder 
                      гремéл , гремéла 
                шумéть  шумлў, шумљшь, шумјт . шумљ . шумј . шумјщий . faire du bruit 

  шумéл, шумéла . 
21.  кричáть, стоять :  

Ces verbes sont très proches de ceux du type precedent, mais leur racine est toujours en chuintante 
ou /j/  . Le thème de l'infinitif présente le suffixe /a/ : 

/kr'ica-/, /stoja-/ (il s'agit en fait du suffixe /e/ de /gor'e-/ qui est historiquement passé à /a/ après 
chuintante ou /j/) . Ce suffixe tombe dans le thème du présent  : /kr'ič-/  /stoj-/, 

- le thème du présent étant déjà en chuintante ou /j/, il ne peut y avoir d'alternance conso- 
nantique à la première personne du singulier du présent . 
- ces verbes étant presque tous intransitifs, ils n'ont pas de participe passé passif . 
Exceptions :   слџшать  � услџшанный  ;   держáть   � сдéржанный 
- comme dans le type précédent, l'accent est fixe sur le suffixe dans les formes dérivées du thème 

de l'infinitif, et-fixe sur la désinence dans les formes dérivées du thème du présent.  
Exceptions : слџшать : accent fixe sur la base . 
                      держáть дышáть  : accent mobile au présent . 
 стојть, лежáть  et молчáть  : !! recul d'accent au gérondif présent : стóя, лëжа, мóлча . 
- cas particulier : спать  (сплю, спишь..) est rattaché à ce type bien qu'il n'ait pas une racine en 

chuintante. Il présente en outre la particularité d'avoir un accent mobile au passé . спал, спалá, спáло, 
спáли. 

 
Verbes les plus courants : 
/ž/  держáть    держý дéржишь, дéржат . держљ . держá . держáщий . держáл, держáла, tenir 
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     дрожáть    дрожý, дрожљшь, дрожáт . дрожљ . дрожá . дрожáщий . дрожáл, дрожáла, 
 trembler 

     лежáть     лежý, лежљшь, лежáт .лежљ  . лёжа . лежáщий . лежáл, лежáла . être couché 
/š/  дышáть     дышý, дџшишь, дџшат . дышљ . дышá . дышáщий . дышáл, дышáла . respirer 
     слџшать    слџшу, слџшишь, слџшат . слџша . слџшащий . слџшал, слџшала . entendre 
/č/  ворчáть    ворчý, ворчљшь, ворчáт . ворчљ . ворчá . ворчáщий . ворчáл , ворчáла, grogner 
      звучáть    звучý, звучљшь, звучáт . звучљ . звучá . звучáщий . звучáл, звучáла, résonner 
      кричáть    кричý, кричљшь, кричáт . кричљ . кричá . кричáщий . кричáл, кричáла, crier 
      молчáть    молчý, молчљшь, молчáт . молчљ . мóлча . молчáщий . молчa'л, молчáла, se 

 taire 
      мчáться    мчýсь, мчљшься, мчатся . мчись . мчась, мчáщийся . мчался, мчáлась,  filer 
      стучáть    стучý, стучљшь, стучáт . стучљ . стучá, стучáщий . стучáл, стучáла frapper (bruit) 
      торчáть    торчý,  торчљшь, торчáт . торчљ . торчá . торчáщий . торчáл, торчáла  

 dépasser faire saillie 
/ŝ'/ трещáть     трещý, трещљшь, трещáт . трещљ . трещá . трещáщий . трещáл, трещáла craquer 
/j/   бојться    боўсь,  бољшься, бојтся . бóйся . бојсь . бојщийся . бојлся, бојлась  .  avoir 

peur de ( + gén) 
      стојть     стоў,  стољшь, стојт . стóй . стóя . стојщий . стојл, стојла . être debout 

/р/   спать      сплю, спишь, спят  . спи . спјщий . спал, спалá, спáло, сп'али .  dormir 
 

22. посетить, освободить  : 
Comme pour les verbes du type productif "говорить" le suffixe /i/, présent dans le thème de 

l'infinitif  : /pos'eťi-/, /osvoboď i-/  tombe dans celui du présent : /pos'eť -/, /osvoboď -/. 
Là aussi, on observe une alternance consonantique à la première personne du singulier du présent 

au participe passé passif, ainsi que dans les imperfectifs et substantifs verbaux dérivés .Mais il s'agit 
d'une alternance dite de "palatalisation  slavonne": /t'/-/ŝ'/ et /d'/-/žď/ à opposer aux alternances de 
''palatalisation russe" : /ť/-/ č/ et /d'/-/ž/ , 

Alternance ť / ŝ' :    
посетљть .  посещý, посетљшь., посетјт . посетљ.  
 посетљл, посетљла. посетљв . посетљвший   
 посещённый, посещён, посещенá, посещенó, посещенџ. посещáть . посéщение . 
Alternance d ' / žd' :  
освободљть . освобожý, освободљшь освободјт . освободљ . 
                      освободљл, освободљла, освободљло, освободљли . освободљв, освободљвший 
                      освобождённый, освобождён, освобожденá, освобожденó,освобожденџ . 
                      освобождáть . освобождéние . 
 
Remarques . Cette alternance n'a lieu qu'au participe passé passif et dans la formation de 1'imperfectif et du 

substantif verbal . La 1ère personne du singulier du présent présente l'alternance de palatalisation russe d / ž, ou 
bien est évitée (on est alors obligé de recourir à des périphrases) :  

"je vaincrai" : я сумéю победљть, я дóлжен победљть... 
"je le convaincrai" : я хочý егó убедљть, я постарáюсь егó убедљть...) 
- Ces alternances slavonnes sont dues au fait qu'il s'agit de verbes savants, caractéristiques du style livresque 

. Ils présentent d'ailleurs d'autres particularités d'origine slavonne : 
. préverbes воз-, из-, npe-(les préverbes russes correspondants sont вз-, вы- et пере-) 
. racines en /ra/, /la/ :  сократљть (cf verbe russe укоротљть) 
                                    оградљть  (cf verbe russe огородљть) 
                           охладљть   (cf хóлод) 
 
- Ils ont un accent fixe désinentiel semblable à celui de говорљть .   
  Exceptions : похљтить capturer, ravir: accent fixe sur la base .  
        осудљть, обсудљть, присудљть : accent mobile au présent . Mais p.p.p.:-суждённый 

 (juger, débattre, attribuer) 
       поглотљть : possibilité d'accent mobile au présent . Mais p.p.p.: поглощённый.  

 (engloutir,  dévorer) 
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 - Ils sont toujours préverbés et donc perfectifs . Ils n'ont par conséquent ni gérondif présent  ni 

participes présents  . L'imperfectif dérivé est toujours formé avec le suffixe ďimperfectivation toujours 
accentué /á/  . 

 
 - Il est à noter que sur une même racine peuvent être formés des verbes concrets à palatalisa- 
 tion russe et des verbes abstraits à palatalisation slavonne : 
 
 будљть    бужý, будљшь, будјт . разбýженный : réveiller  (imperfectif) 
 возбудљть   возбужý, возбудљшь, возбудјт . возбуждённый . возбуждáть . возбуждéние 
              éveiller (sentiments, passions) 
 просветљть  просвечý, просветљшь, просветјт  . просвéченный . просвéчивать . 

 просвечéние .    faire passer unе radio (à un malade) 
 просветљть  просветý, просветљшь, просветјт . просвещённый . просвещáть . просвещéние 

 instruire, éclairer (les esprits) 
 проглотљть  проглочý, проглóтишь, проглóтят . проглóченный . проглáтывать . avaler 

 (médicament) 
поглотљть   поглощý поглóтишь/поглотљшь , поглóтят/поглотјт . поглощённый . поглощáть  

поглощéние . absorber, engloutir : море поглотљло корáбль, он поглощён рабóтой. 
 
 Contrairement aux verbes à palatalisation slavonne, les verbes à palatalisation russe ont  alors 

généralement un accent mobile (cet accent mobile est en effet apparu récemment dans la  langue et n'a 
encore eu le temps de toucher que les verbes les plus courants ) et forment  leur imperfectif avec le 
suffixe préaccentué /-iva/  (l'ancien suffixe d'imperfectivation /á/  est aujourd'hui improductif ) . 

 
 Verbes les plus courants :  (tous ces verbes ont un accent désinentiel fixe)     
 -вратљть :  возвратљть , возвращý , возвращённый , возвращáть , возращéние : rendre 
               et извратљть : dénaturer, défigurer . 
                  превратљть (в+accusatif) : transformer (en)  . 
                  обратљть : tourner, porter (regard,, attention) ; convertir ; changer (en) . 
 -глотљть :  поглотљть : absorber, engloutir (cf ci-dessus) 
-кратљть :  прекратљть , прекращý , прекращённый , прекращáть , прекращéние : cesser et 

 сократљть : réduire, abréger , (trans,) 

-мутљть    : возмутљть  , возмущý , возмущённый , возмущáть , возмущéние : indigner . 
               et смутљть : troubler (abstrait) 
mais  le verbe simple   мутљть et  ses composés concrets présentent la palatalisation russe . 
-претљть   : воспретљть  , воспрещу , воспрещенный , воспрещать , воспрещение : interdire . 
               et запретљть : même sens, plus courant . 
-светљть    :  осветљть , освещý , освещённый , освещáть , освещéние : éclairer 
               et просветљть : instruire éclairer . 
 mais  le verbe simple   светљть et ses composés concrets présentent la palatalisation russe . 
-святљть     : посвятљть ,посвящý , посвящённый , посвящáть , посвещéние : consacrer, dédier 
-сетљть   ,  :, посетљть , посещý , посещённый , посещáть , посещение : visiter . 
-хитить      : восхитљть , восхищý , восхищённый , восхищáть , восхищéние : ravir, enthousiasmer  

et  похљтить , похљщу , похљщенный , похищáть , похищéние : ravir, enlever 
 détourner (avion): sens concret . 
-щитљть      : защитљть , защищý , защищённый , защищáть ; défendre ,      
-щутљть      : ощутљть , ощущý , ощущённый , ощущáть , ощущéние ; sentir (physiquement) 
-бедљть      :, победљть , pas de 1ère p, , побеждённый , побеждáть : vaincre  . 
                  et убедљть : convaincre ,        " 
-будљть      : возбудљть , возбужý ,, возбуждённый ,возбуждáть , возбуждéние : éveiller, exciter 
Mais  le verbe simple  будљть et ses composés concrets présentent la palatalisation russe et un 

accent mobile . 
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- водљть      : сопроводљть , сопровожý , сопровождённый , сопровождáть , сопровождéние 
  accompagner .  
Mais водить еt ses composés de style neutre  (dont проводљть/ провожáть; accompagner pour dire 

adieu) présentent  la palatalisation russe et un accent mobile. 
вредљть     : повредљть , поврежý , повреждённый , повреждáть , повреждéние : endommager 

градљть     : наградљть , награжý , награждённый , награждáть ,, награждéние : récompenser  
              et преградљть : barrer (route), mettre un obstacle , оградљть  : clôturer  . 
нудить       : вџнудить , вџнужу , вџнужденный  , вынуждáть  obliger, contraindre . 
              et принудљть , принужý , принуждённый ,принуждáть, принуждéние : id .  
предить      : предупрeдљть , предупрежý , предупреждённый , предупреждáть , 

предупреждение     prévenir  .   
родљть      : рожý , рождённый , рождáть . рождéние  Perfectif et iinperfectif . 
         
au passé, accent fixe pour  1'imperfectif : родљл, родљла родљло, родљли . 
                             mobile pour le perfectif : родил, родилá,  родљло, родљли . • 
         
forme pronominale : imperfectif : родљлся, родљлась, родљлось, родљлись 
                                         perfectif : родљлся, родилáсь, родилóсь, родилљсь .  
 
Existence parallèle d'un imperfectif présentant la palatalisation russe (uniquement  au sens concret ď 

accoucher) : рожáть . Тous les composés de poдљть sont pf, se conjuguent comme lui, mais ont un accent 
fixe au passé  . 

освободить   :  освобожý . освобождённый . освобождáть . освобождéние : libérer . 
-судљть       : осудљть . осужý, осýдишь, осýдят осуждённый . осуждáть . осуждéние : blâmer            

et обсудить : discuter de (transitif) 
                     присудить : décerner  (prix) ; condamner à (amende, peine de prison) . 
Mais судљть, рассудљть, вџсудить et засудљть présentent la palatalisation russe .  
твердљть   : утвердљть , утвержý , утверждённый , утверждáть , утверждение : confirmer ratifier              

et подтвердить  : confirmer , 
              Mais le simple твердљть présente la palatalisation russe , 
-хладљть    : охладљть , охлажý , охлаждённый , охлаждáть  , охлаждéние : rafraîchir  
-громоздљть : нагромоздљть , нагромозжý , нагромождённый , нагромождáть , 

нагромождéние  entasser, empiler (книги на столе)  et загромоздљть  : encombrer (стол книгами), 
              Ici l'alternance slavonne touche le groupe consonantique  : /zď/ -/ žď / . 
 

С Verbes isolés : 
дать    : conjugaison déjà donnée p, 7 , 
есть   : ем, ешь, ест, едљм, едљте, едјт , ешь , едјщий , ел, éла, éло, éли , съéденный: manger 
идтљ  : идý, идёшь, идýт  , идљ , идј , идýщий , шёл, шла, шло, шли ,  шéдший ; aller à pied 
         en composition s пройти , пройду, пройдёшь, пройдут , прошёл , прошедший , пройдя 

(gérondif perfectif = passé) ,      прóйденный , 
         cas particulier : прийти , придý, придёшь, придýт , пришёл , пришéдший , придј 
éхать: éду, éдешь, éдут , поезжáй , éдущий , éхал, éхала , éхало, éхали , éхавший , поéхав , 
          aller (autrement qu'à pied) . 
 быть:  Ø  ou есть (quelle que soit la personne) (3ème  personne du pluriel archaïque, apparaissant 

parfois dans les définitions : суть), Бýду, бýдешь, бýдут , бýдучи , будь, был, былá, бџло, бџли  
нé_ был, не былá, нé было, нé были , нљ был, ни былá, нљ было, нљ были , бџвший ; être . 

 
accent des composés :     прљбыл, прибылá прљбыло, прљбыли  (exception : забџть a au passé 

l'accent fixe забџл, забџла забџло, забџли, Transitif, il a en outre un participe passé passif : 
забџтый) 

 série de стать : le suffixe /n/, présent dans le thème du présent, disparaît dans celui de l'infinitif  , 
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       стать , стáну, стáнешь, стáнут , стань , стал, стáла, стáло, стáли , стáвший , 
                      став : (perfectif) devenir ; se mettre à (+ imperfectif) 
       -деть   надéть, надéну , надéнешь, над’енут , надень , надéл, надéла, надéло, надéли , 

     надевший , надев , надетый : mettre (vêtements, chaussures) 
                         et de même : одеть, раздеть, задеть,,, (tous perfectif s) 
        стыть   стџну, стџнет  стџнут , стынь , стыл, стџла, стџло, стџли : refroidir 
                                              (il existe parallèlement стынуть5 type гаснуть) 
      -стичь  достичь  , достигну, достигнешь, достигнут , достљг, достљгла, достљгло, 
достљгли : atteindre (+ génitif) (cf достљгнуть, type гáснуть) 
 
 шибљть   : ошибиться , ошибусь, ошибёшься, ошибутся , ошибись , ошибся, ошљблась,  

 ошљблось, ошиблись , ошибившийся , ошибившись : se tromper (perfectif) 
          et de même : ушибљть , вџшибить, пришибљть,,, (p, p, p, : -ставленный) 
ревéть  : ревý, ревёшь, ревýт , ревљ , ревýщий , ревя , ревéл, ревéла, ревéло, ревéли , 
          ревéвший  , заревéв : pleurer fort (enfant) ; mugir (taureau, tempête) ; vrombir (moteur) 
гнать   : гонў, гóнишь, гóнят , гонљ , гонјщий , гонј , гнал, гналá, гнáло, гнáли , 
          гнáвший , загнáв , зáгнанный  : pousser devant soi ; chasser (déterminé) 
бежáть  : бегý, бежљшь, бегýт , бегљ  , бегýщий , бежáл, бежáла, бежáло, бежáли , бежáвший 

побежáв : courir  (déterminé) 
хотéть  : хочý, хóчешь, хóчет, хотљм, хотљте, хотјт , хотјщий , хотј , хотéл, хотéла, хотéло, 

хотéли , хотéвший , захотéв : vouloir  


